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CEIPI-Seminare für die EEP-
Vorprüfung 2016 

 
CEIPI seminars for the EQE pre-
examination 2016 

 
Séminaires du CEIPI relatifs à 
l'examen préliminaire de l'EEQ 
2016  

Das Institut für internationale Studien 
des geistigen Eigentums (CEIPI) ist 
bekannt für sein umfassendes, an-
spruchsvolles Kursprogramm zur Vor-
bereitung auf die europäische Eig-
nungsprüfung (EEP), das sich auf 
hochwertiges, exklusiv verwendetes 
Unterrichtsmaterial stützt. Dank dieser 
Kurse können die Kandidaten ihre 
Erfolgsaussichten verbessern. 

 The Centre for International Intellectual 
Property Studies (CEIPI) is known for 
its complete range of high-quality 
courses preparing for the European 
qualifying examination (EQE), using 
proprietary high-quality training 
material. This programme enables 
candidates to increase their chances of 
success.  

 Le Centre d'Études Internationales de 
la Propriété Intellectuelle (CEIPI) est 
connu pour sa gamme complète de 
cours de haut niveau préparant à 
l'examen européen de qualification 
(EEQ), qui s’appuient sur du matériel 
pédagogique exclusif très performant. 
Ces cours augmentent les chances de 
succès des candidats.  

2016 findet erneut eine Vorprüfung für 
die Kandidaten statt, die die 
Erfordernisse für die Teilnahme an der 
EEP-Vorprüfung 2016 erfüllen (siehe 
Zusatzpublikation 2, ABl. EPA 2014).  

 A pre-examination will be held in 2016 
for those candidates who fulfil the 
requirements to present themselves to 
the pre-examination of the EQE in 2016
(see supplementary publication 2, 
OJ EPO 2014).  

 Un examen préliminaire, réservé aux 
candidats qui remplissent les condi-
tions requises pour se présenter à 
l'examen préliminaire de l'EEQ 2016, 
aura lieu en 2016 (cf. publication sup-
plémentaire 2, JO OEB 2014).  

Das CEIPI veranstaltet im Rahmen der 
Euro-CEIPI-Zusammenarbeit mit der 
Europäischen Patentakademie in 
Straßburg, München und Paris Semina-
re und Kurse zur Vorbereitung auf diese 
Vorprüfung.  

 CEIPI is organising, as part of the Euro-
CEIPI collaboration with the European 
Patent Academy, seminars and courses 
in Strasbourg, Munich and Paris to help 
candidates prepare for the pre-
examination. 

 Le CEIPI organise dans le cadre de la 
coopération Euro-CEIPI avec l'Acadé-
mie européenne des brevets des sé-
minaires et cours à Strasbourg, Mu-
nich et Paris afin d'aider les candidats 
à se préparer à cet examen prélimi-
naire.  

Der Unterricht erfolgt durch erfahrene 
Tutoren, die entweder zugelassene 
Vertreter aus privaten Kanzleien und 
der Industrie oder Bedienstete des 
Europäischen Patentamts sind. Alle 
Tutoren haben fundierte Kenntnisse 
und praktische Erfahrung im Hinblick 
auf die Verfahren vor dem EPA und den 
Beschwerdekammern. 

 The tutors for these courses are a mix 
of professional representatives (from 
private practice and industry) and EPO 
staff. All have extensive knowledge and 
practical experience in the procedures 
before the EPO and the Boards of 
Appeal. 

 Ces cours sont assurés par des man-
dataires agréés, travaillant dans 
l'industrie ou au sein de cabinets re-
connus, ou par des agents de l'Office 
européen des brevets. Ils disposent de 
profondes connaissances et d’une 
expérience confirmée dans les procé-
dures devant l’OEB et les chambres de 
recours. 

I. Das Hauptseminar  I. Main seminar  I. Séminaire principal 
Das Hauptseminar wird vom 2. bis 
6. November 2015 in Straßburg 
abgehalten.  

 The main seminar will take place from 
2 to 6 November 2015 in Strasbourg. 

 Le séminaire principal se tiendra du 
2 au 6 novembre 2015 à Strasbourg. 

Von den Teilnehmern wird erwartet, 
dass sie über gründliche Kenntnisse 
des Patentrechts verfügen. Die Unter-
richtsmaterialien werden auf das For-
mat der Vorprüfung zugeschnitten, das 
auf einem Multiple-Choice-System 
beruht.  

 Participants are expected to have a 
sound working knowledge of patent law. 
The teaching material will be designed 
in accordance with the style of the pre-
examination procedure, which is based 
on a multiple-choice system.  

 Les participants devront avoir une 
solide connaissance pratique du droit 
des brevets. L'examen préliminaire 
revêtant la forme d'un questionnaire à 
choix multiples, le matériel pédago-
gique sera conçu en conséquence.  

Das Vorprüfungsseminar deckt die 
folgenden Themen ab (siehe Regel 10 
der Ausführungsbestimmungen zu den 
Vorschriften über die EEP, Zusatzpubli-
kation 2, ABl. EPA 2014):  

 The pre-examination seminar will cover 
the following topics (see Rule 10 of the 
Implementing Provisions to the Regula-
tion on the EQE, supplementary publi-
cation 2, OJ EPO 2014): 

 Le séminaire consacré à l'examen 
préliminaire couvrira les thèmes sui-
vants (cf. règle 10 des dispositions 
d'exécution du règlement relatif à 
l'EEQ, publication supplémentaire 2, 
JO OEB 2014) :  

a) rechtliche Fragen, die sich auf die 
Kenntnisse der Bewerber hinsichtlich 
der einschlägigen Bestimmungen be-
ziehen, einschließlich EPÜ, Ausfüh-
rungsordnung zum EPÜ, Durchfüh-
rungsvorschriften zum EPÜ, Gebühren-
ordnung, PCT, Ausführungsordnung 
zum PCT und Richtlinien für die Prü-
fung im EPA; 

 (a) legal questions relating to the candi-
dates' knowledge of the relevant provi-
sions, including the EPC, the Imple-
menting Regulations to the EPC, the 
Ancillary Regulations to the EPC, the 
Rules relating to Fees, the PCT, the 
Regulations under the PCT and the 
Guidelines for Examination in the EPO;

 a) les questions de droit portant sur les 
connaissances des candidats concer-
nant les dispositions pertinentes, 
y compris la CBE, son règlement 
d'exécution et ses règles d'application, 
le règlement relatif aux taxes, le PCT 
et son règlement d'exécution, ainsi que 
les Directives relatives à l'examen 
pratiqué à l'OEB ;  
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b) Fragen betreffend die Ausarbeitung 
von Ansprüchen, die Gewährbarkeit 
von Ansprüchen und den Schutzum-
fang von Ansprüchen; 

 (b) questions on the drafting of claims, 
the allowability of claims and the scope 
of protection provided by claims; 

 b) les questions relatives à la rédaction 
des revendications, à l'admissibilité de 
ces dernières et à l'étendue de la 
protection qu'elles confèrent ;  

c) im Verlauf des Vorprüfungsseminars 
haben die Teilnehmer Gelegenheit, ihre 
Kenntnisse in einer simulierten Prüfung 
anzuwenden.  

 (c) during the pre-exam seminar, 
participants will have the opportunity to 
apply their knowledge in a mock 
examination.  

 c) les participants au séminaire consa-
cré à l'examen préliminaire auront 
également l'occasion de mettre en 
pratique leurs connaissances dans le 
cadre d'un examen blanc.  

Das Vorprüfungsseminar findet in allen 
drei Amtssprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch und Französisch) statt.  

 The pre-examination seminar will be 
held in all three official languages of the 
EPO (German, English and French).  

 Ce séminaire sera organisé dans les 
trois langues officielles de l'OEB (alle-
mand, anglais et français).  

Die Gebühr für das fünftägige Seminar 
beträgt 1 600 EUR. 

 The fee is EUR 1 600 for the five-day 
seminar. 

 Les frais d'inscription au séminaire 
sont de 1 600 EUR pour les cinq jours.

Achtung: Frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable.  

 Attention : il est conseillé de s'ins-
crire suffisamment tôt. 

Anmeldeschluss ist der 
25. September 2015. 

 The closing date for enrolment is 
25 September 2015. 

 La date limite d'inscription est le 
25 septembre 2015. 

Aus organisatorischen Gründen muss 
die Teilnehmerzahl beschränkt werden. 
Anmeldungen werden nach ihrem zeitli-
chen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Seminaren Plätze 
verfügbar sind. Danach wird eine War-
teliste geführt.  

 For organisational reasons, the number 
of participants has to be limited. Appli-
cations to CEIPI will be treated on a first 
come, first served basis. If the seminars 
are oversubscribed, names will be put 
on a waiting list.  

 Pour des raisons d'organisation, le 
nombre de participants sera limité. Les 
demandes d'inscription seront traitées 
par ordre d'arrivée au CEIPI et ne 
pourront être prises en considération 
que s'il reste des places disponibles. 
Une liste d'attente sera ensuite établie. 

Weitere Informationen zum 
Seminarinhalt sowie zu den anderen 
Kursen sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter "International 
Section - Preparation for the 
EQE/Seminars" zu finden. 

 More information on the programme of 
the seminar as well as other courses 
can be found on the CEIPI website 
www.ceipi.edu under "International 
section - Preparation for the 
EQE/Seminars". 

 Pour de plus amples renseigne-
ments sur le programme du séminaire 
ainsi que sur les autres cours, veuillez 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse www.ceipi.edu et 
consulter les rubriques "Section inter-
nationale - Préparation à 
l'EEQ/Séminaires". 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: 
seminarEQE@ceipi.edu 

 You can apply via: 
seminarEQE@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via 
l'adresse suivante : 
seminarEQE@ceipi.edu 

Weitere Informationen zu diesem 
Seminar erhalten Sie auch von: 

 More information on this seminar can 
also be obtained from: 

 Pour de plus amples renseignements 
sur ce séminaire, vous pouvez égale-
ment vous adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tél. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
christiane.melz@ceipi.edu 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2015, A38 

3 

II. "Paukkurs" für die EEP-
Vorprüfung 2016  

 II. "Cramming course" for the 
EQE pre-examination 2016  

 II. "Cours de bachotage" pour 
l'examen préliminaire de l'EEQ 
2016  

Zur Vervollständigung des oben 
genannten Programms bietet das 
CEIPI für Prüfungskandidaten, die 
sich gezielt auf die Praxis der Vor-
prüfung vorbereiten möchten, einen 
sogenannten "Paukkurs" an, in dem 
die Kandidaten unter Prüfungsbe-
dingungen zwei gesamte Vorprüfun-
gen in jeweils der Zeit ablegen kön-
nen, die dann auch in der Prüfung 
zur Verfügung steht. 

 To complete the above programme, 
CEIPI offers for the pre-examination 
a last-minute opportunity to candi-
dates wishing to improve their skills 
in respect of this paper. To that end, 
CEIPI organises a "cramming 
course", in which candidates put 
themselves under examination con-
ditions and write twice a full pre-
examination within the same time as 
available in the examination. 

 Pour compléter le programme sus-
mentionné, le CEIPI propose en 
outre, pour l'examen préliminaire, 
un "cours de bachotage" aux can-
didats qui souhaitent parfaire leurs 
compétences concernant cette 
épreuve. Les candidats seront mis 
dans les conditions de l'examen 
préliminaire et rédigeront deux 
épreuves complètes, chacune dans 
le même temps que celui imparti 
pour l'examen. 

Das CEIPI hat zu diesem Zweck eine 
vollständige Vorprüfung ausgearbeitet, 
die den Kandidaten die Möglichkeit gibt, 
am ersten Tag des Paukkurses einen 
ansonsten nicht verfügbaren Vorberei-
tungstest zu absolvieren. Am zweiten 
Tag des Paukkurses wird ein Vorexa-
men des EPA aus einem der vergange-
nen Jahre geschrieben. Nachmittags 
präsentieren Tutoren jeweils Musterlö-
sungen zu den am Vormittag geschrie-
benen Vorprüfungen. 

 To that purpose, the CEIPI has de-
signed a complete pre-examination 
paper in order to give the candidates 
the opportunity to take on the first day a 
mock exam exclusively offered to them 
in the framework of this cramming 
course. On the second day, the partici-
pants will do a former EQE pre-
examination paper under under exam 
conditions. In the afternoon, the tutors 
will present a model solution for each of 
these mock examinations. 

 Dans cet objectif, le CEIPI a conçu une 
épreuve préliminaire complète permet-
tant aux candidats de passer au cours 
de la première journée un examen 
blanc qui leur est uniquement proposé 
sous cette forme dans le cadre du 
cours de bachotage. Au cours de la 
deuxième journée, les candidats pas-
seront un autre examen blanc sous 
forme d'une épreuve antérieure de 
l'EEQ. La deuxième partie de chaque 
journée est consacrée à la présenta-
tion d'une solution modèle pour ces 
épreuves par les tuteurs. 

Es ist nicht sinnvoll, ohne ausreichende 
Vorbereitung zu diesem Kurs zu kom-
men, denn man hält entweder die ande-
ren Kandidaten auf oder kann mit dem 
Tempo nicht Schritt halten. 

 There is no point coming to this course 
insufficiently prepared, as this will either 
hold up the other candidates or the 
pace will be too fast. 

 Il est déconseillé aux candidats insuffi-
samment préparés d'assister à ce 
cours sous peine de retarder les autres 
candidats ou de ne pouvoir suivre le 
rythme. 

Achtung: Frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de s'ins-
crire suffisamment tôt. 

Dieser Kurs soll es den Kandidaten 
ermöglichen, zwei Probe-Vorprüfungen 
kurz (aber noch rechtzeitig) vor dem 
eigentlichen Termin Ende Februar 2016 
unter simulierten Prüfungsbedingungen 
abzulegen. Bei der anschließenden 
Besprechung der Aufgabe(n) und der 
von den Kandidaten erstellten Arbeiten 
mit dem Tutor können auch noch "Last-
Minute-Fragen" gestellt werden, sodass 
die Kandidaten besser abschätzen 
können, ob sie einzelne Themen noch 
vertiefen oder noch weiter üben 
müssen. 

 The aim of the course is to give the 
candidates the possibility, close to but 
also sufficiently in advance of the actual 
pre-examination end of February 2016, 
to exercise their skills in sitting two 
mock exams under examination condi-
tions. With subsequent feedback from a 
tutor on the paper(s) in question and on 
the work delivered by the candidates, 
as well as the possibility of putting "last-
minute" questions to the tutor, candi-
dates will have an even better idea of 
whether certain issues need closer 
study and/or which skills should be 
further trained. 

 L'objectif du cours est de permettre 
aux candidats, peu de temps avant 
l'examen préliminaire fin février 2016, 
mais suffisamment à l'avance, d'exer-
cer leurs compétences en passant 
deux examens blancs dans les condi-
tions de l'examen. Grâce aux commen-
taires ultérieurs d'un tuteur concernant 
les épreuves en question et les travaux 
des candidats, ainsi qu'à la possibilité 
de poser des questions "de dernière 
minute" au tuteur, les candidats pour-
ront mieux cerner s'ils doivent étudier 
plus attentivement certaines questions 
et/ou approfondir certaines compé-
tences. 

Die verfügbaren Plätze werden in der 
Reihenfolge der Anmeldungen verge-
ben. Danach wird eine Warteliste ge-
führt.  

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. If the courses 
are oversubscribed, names will be put 
on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considéra-
tion que si des places sont disponibles. 
Des listes d'attente seront ensuite 
établies. 
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Der "Paukkurs" wird als Zweitageskurs 
in allen drei Amtssprachen des EPA 
(Deutsch, Englisch und Französisch) 
am Donnerstag, den 28. Januar und 
Freitag, den 29. Januar 2016 ange-
boten. Der deutsch- und englisch-
sprachige Kurs findet in München statt, 
der französischsprachige Kurs in Paris. 

 This "cramming course" will take place, 
in all three official languages of the 
EPO (German, English and French) 
as a two-day course on Thursday, 28 
January and Friday, 29 January 2016.
For English- and German-speaking 
candidates the course will be held in 
Munich. For French-speaking 
candidates it will take place in Paris. 

 Ce "cours de bachotage" pour 
l'examen préliminaire sera organisé 
dans les trois langues officielles de 
l'OEB (allemand, anglais et français)
sous la forme d'un cours de deux jours 
le jeudi 28 janvier et le vendredi 
29 janvier 2016. Pour les candidats 
anglophones et germanophones, le 
cours aura lieu à Munich. Pour les 
candidats francophones, il sera 
organisé à Paris.  

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR.  

 The fee for this course is EUR 750.   Les frais d'inscription s'élèvent à 
750 EUR.  

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter "International 
Section - Preparation for the 
EQE/Seminars/Cramming Course" zu 
finden. 

 More information on the course pro-
gramme can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under "Interna-
tional section - Preparation for the 
EQE/Seminars/Cramming course". 

 Pour de plus amples 
renseignements sur le programme 
des cours, veuillez vous rendre sur le 
site Internet du CEIPI à l'adresse 
www.ceipi.edu et consulter les 
rubriques "Section internationale - 
Préparation à l'EEQ/Séminaires/Partie 
bachotage". 

Programm (an jedem der beiden 
Tage): 

 Programme (for each of the two 
days): 

 Programme (pour chacune des deux 
journées) : 

9.00 - 13.00 Uhr: simulierte Prüfung   9.00 - 13.00 hrs: mock exam  9 h - 13 h : examen blanc 

14.00 - 18.00 Uhr: Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für die simulierte 
Prüfung mit anschließender Fragerunde 

 14.00 - 18.00 hrs: presentation of the 
CEIPI model solution for the mock 
exam and question and answer session

 14 h - 18 h : présentation du modèle 
de solution du CEIPI pour l'examen 
blanc et séance de questions-
réponses 

Anmeldeschluss ist der 4. Januar 
2016. 

 The closing date for enrolment 
is 4 January 2016. 

 La date limite d'inscription est le 
4 janvier 2016. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
preparationEQE@ceipi.edu 

 You can apply via: 
preparationEQE@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via 
l'adresse suivante : 
preparationEQE@ceipi.edu 

Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von: 

 For further information you can also 
contact: 

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous adresser 
à : 

Sylvie Kra 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858019 
Fax +33 (0)368 858566 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Sylvie Kra 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858019 
Fax +33 (0)368 858566 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Sylvie Kra 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tél. +33 (0)368 858019 
Fax +33 (0)368 858566 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 


